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Introduction 
Les methodes traditionnelles dans l'enseignement des langues 
insistaient sur l'apprentissage des formes linguistiques et des 
regles grammaticales (l6:12,13)le but etait d'apprendre la 
grammaire et le vocabulaire des langues etudiees et par Ia, 
apprendre a communiquer objectif dont on n'est pas sur qu'il 
soit necessaire et dont on sait qu'il n'est pas suffisant pour 
apprendre a communiquer de fas;on elementaire, par exemple 
pour demander un renseignement ou un conseil, pour echanger 
oralement ou par ecrit des informations simples,ou meme se 
presenter a quelqu'un, saluer un visiteur l'eleve n'est pas 
capable de demander son chemin dans Ia rue ni de telephoner 
pour prendre un rendez-vous. 
En Egypte Ia langue frans;aise comme deuxieme langue 
etrangere au cycle secondaire etait enseignee par une des 
methodes structurales audio-visuelles (28 : 14 ). 
Celles-ci avaient donne une grande place a Ia communication 
mais c'etaient des formes et des regles dans le vide ( 5:29,30). 
D'autre part elles insistaient sur les reemplois mecaniques ou 
Ia repetition, cela aboutissaient a des classes monotones et 
rigides. Ces methodes anciennes faisaient apprendre des 
phrases artificielles. II est vrai que Ies methodes structurales et 
audio-visuelles ont modernise le materiel Iinguistique mais 
n'ont pas realise Ia communication reelle. 

Debyser (18:31) nous dit que Ia faiblesse des methodes 
structurales a ete relevee par les principales orientations des 
methodes communicatives en examinant de pres les points a 
ameliorer afin de realiser Ia communication en langue etrangere 
pour eviter tous les defauts de ces methodes, on a besoin 
d' autre methode . 
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Actuellement on enseigne Ia langue fran<;aise au cycle 
secondaire comme deuxieme langue etrangere par l'une des 
methodes communicatives nommee "En francais aussi" (52) 
Ia methode communicative est une methode qui enseigne, qui 
permet d'apprendre a communiquer en langue etrangere, les 
methodes communicatives ont quatre traits majeurs, ces traits 
est sont d'apres Debyser (18:31) 

1 - Un retour au sens 
Ce qui interesse l'eleve c'est le sens, l'eleve qui 

apprend une langue etrangere n'est pas comme un 
linguiste les methodes communicatives marquent un 
retour a Ia grammaire notionnelle, grammaire des notions 
des idees. 

2 - Une pedagogie moins repetitive : 
Les methodes communicatives ont developpe dans les 
classes des exercices de communications reelles. 
Conformement a une hypothese de bons sens : qui est en 
communiquant qu'on apprend a communiquer. 

3- La centration sur l'apprenant 
L'eleve qui apprend une langue etrangere est plus 
important que Ia methode du point de vue de la methode 
communicative, il ne sera pas content d'enoncer des 
phrases dans le vide mais des enonces dont il sera le sujet 
actif. 

4 - Aspects sociaux et pragmatiques de Ia communication 
Les methodes communicatives prennent directement les 
performances communicatives < etre capable de se 
presenter, acceptation, refus.. etc > comme objectifs de 
leyon. 
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Nous constatons que !'approche communicative a realise 
un immense succes, cependant beaucoup d'inspecteurs, 
de professeurs ont remarque que les eleves commettent 
beaucoup d'erreurs dans l'ecrit en general et dans 
l'emploi des prepositions. 
De nombreuses recherches ont ete effectuees dont le 
theme etait les erreurs frequentes , les unes ont traite les 
erreurs grammaticales sans y remedier, d'autres ont 
propose les grandes lignes d'un programme remedial aux 
erreurs mais sans application. 
De son cote, le chercheur a examine et analyse un nombre 
de reponses des eleves a l'examen de Ia fin d'annee de Ia 
2ieme annee secondaire (environ 85 feuilles) dans des 
ecoles de Ia region de Suez. 
11 a decouvert que les eleves ont commis d'innombrables 
erreurs, surtout dans l'emploi des prepositions de lieu 
citons quelques exemples. 

"Le livre se trouve a Ia table <<sur Ia>> 
- Je trouve le livre f! table <<sur Ia>> 
- Va sur le tableau <<au>> 
-Ali est a Ia classe <<en>> 
- Je vais f! Caire <<au>> 

Les recherches anterieures en analysant les sources des 
erreurs ont abouti aux conclusions suivantes. 

Les causes des erreurs sont : 
- Les interferences de Ia langue maternelle 
- Les difficultes propres a Ia langue franyaise 
- Les methodes d'enseignement de Ia langue 
- La formation insuffisante des enseignants. 
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Nous n'ajouterons rien dans ce domaine, c'est pourquoi nous 
comptons orienter notre effort dans Ia presente recherche vers 
le travail remedial, nous esperons utiliser les activities 
linguistiques comme programme remedial des erreurs 
commises dans !'expression ecrite, c'est pourquoi le checheur 
trouve necessaire de passer en revue !'importance de J'ecrit et 
Ia langue ecrite. 

La langue ecrite 
La langue ecrite est aussi importante que !'oral, selon Jack 
Lang (53:13) nous vivons dans un monde ou l'ecrit occupe 
une place importante, l'ecrit ordonne l'espace urbain et 
professionnel mais aussi les espaces institutionnels comme 
l'tkole. 
Aujourd'hui lire est imperatif, vital dans le monde moderne, 
l'ecrit n'est pas seulement le livre, c'est le journal , le 
document, le mode d'emploi, l'affiche, l'ecran d'ordinateur, 
les sous titres d'un film. Notre monde est domine par 
!'information ecrite. 
Les lettres y sont Ia palpitation meme de Ia vie, des lors Ia 
societe attend de l'eleve qu'il maitrise Ia lecture et l'ecriture, Ia 
langue parlee a besoin de Ia langue ecrite pour fixer ses signes. 
La graphie est Ia forme langible des images acoustiques de Ia 
langue articulee. La valeur de !a langue ecrite reside du besoin 
de l'individu, a eprouver, a conserver, a vehiculer ou a 
transmettre les messages de Ia langue articulee. 
La langue ecrite est une maniere de penser, de reflechir, de 
s'exprimer elle donne a l'homme !'occasion de parler de soi' 
de garder son heritage, son histoire ..... . 

I 
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Selon Hassan Chehatah (13:2) Ia langue ecrite est un des 
elements necessaires de Ia culture, c'est un besoin social pour 
transmettre Ies pensees et connaitre Ie pensee d'autrui. 
Nous pouvons conclure que l'enseignement de I'ecrit est l'un 
des buts du departement de franc;ais aux facultes de pedagogie 
en Egypte aussi bien qu'aux ecoles car Ia langue ecrite est un 
moyen de communication par Iequel l'eleve peut exprimer ses 
idees, elargir ses relations sociales et enregistrer Ies faits et Ies 
evenements (21 :35)· 
L'ecrit serait Ie passage oblige de toute promotion 
professionnelle de tous Ies apprentissages a caractere culture!. 
L'ecrit est aussi perc;u comme instrument d'integration et de 
segregation. 
L'ecrit joue un role de selection dans Ie cursus socolaire et 
!'ascension sociale, sa maitrise est apprehendee comme un 
instrument par lequel un individu peut deliberement marquer 
des ecrits sociaux et signifier sa superiorite. 

Les fonctions de Ia langue ecrite 
Au sein de Ia civilisation industrielle I' ecrit constitue un circuit 
informatif specifique qui sert de support et de vehicule a 
l'enseignement de toutes les realisations comportementales ou 
manifestations culture lies ( 16: 17). 
On peut ajouter que I'ecrit comme un systeme d'articulation 
auto et inter textuelle (glossaire, questionnaire ... etc). 

Les rapports entre Ia forme orale et Ia forme ecrite 
Le langage essentiellement parle ( 48:55) est etroitement 
associe al'ecriture qui le fixe, Ie conserve et peut reagir sur lui. 

f '• • 
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Si beaucoup d'idiomes populaires restent oraux. II n'est pas de 
langue litteaire sans ecriture, une langue est d'abord parlee Jes 
hommes communiquent entre eux au moyen de signes. 

Problematique de Ia recherche 
De tout ce qui precede, nous pouvons formuler le probleme a 
etudier comme suit : 
<<Les erreurs commises dans l'emploi des prepositions 
dans l'expression ecrite des eleves de 2ieme annee 
secondaire>> 

Ceci souleve les questions suivantes :-

1 - Quelles sont les erreurs frequentes commises par les eleves 
dans l'emploi des prepositions?. 

2 - Quelles sont les activites linguistiques convenables pour y 
remedier? 

3 Est ce que les activites proposees reussissent a remedier a 
ces lacunes. 

Limite de Ia recherche 
I -La presente recherche s'interesse aux eleves de Ia deuxieme 

annee secondaire, apprenant le fran<;:ais comme 2ieme 
langue etrangere. 

2- La recherche portera seulement sur !'expression ecrite. 
3- La presente recherche s'interesse a etudier uniquement les 

erreurs commises dans J'emploi des prepositions (de lieu). 
4- Le nombre se limite a 2 classes dans les ecoles 

gouvemementales de Suez. 


